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·The soother holder should only be attached to a garment.
·The soother holder should not be used when the baby is in a cot, bed or crib.
·Please wipe gently with a dry cloth, and store it in a dry and hygienic place.
·Do not dry-clean or wash with water, and do not leave it in direct sunlight when not in use.
·The soother holder should not be used as a toy or a teether. 

·Die Schnullerkette sollte nur an Kleidungsstücken angebracht werden.
·Die Schnullerkette sollte nicht benutzt werde, wenn sich das Baby im Korb, im Kinderbett oder in der Krippe be�ndet.
·Bitte immer mit einem trockenen Tuch vorsichtig sauberwischen und nur an trockenden und hygienischen 
 Orten lagern.
·Lassen Sie es nicht im direkten Sonnenlicht liegen, wenn Sie es nicht benutzten. Bitte nicht chemisch 
 reinigen und auch nicht mit Wasser waschen. 
·Die Schnullerkette sollte nicht als Spielzeug oder Beißring genutzt werden.

·Le porte-tétine ne doit être attaché qu'à un vêtement .                       
·Le porte-tétine ne doit pas être utilisé lorsque le bébé est dans un lit pour bébé, un lit ou un berceau .
·Essuyez délicatement avec un chi�on sec et rangez dans un endroit sec et hygiénique.
·Ne pas nettoyer à sec ou laver à l'eau et ne pas laisser à la lumière directe du soleil lorsqu'il n'est pas utilisé.
·Le porte-tétine ne doit pas être utilisé comme un jouet ou un anneau de dentition.
 
·El soporte del chupete solo debe sujetarse a una prenda.
·El soporte del chupete no debe usarse cuando el bebé está en una cama o una cuna.
·Límpielo suavemente con un paño seco y guárdelo en un lugar seco e higiénico.
·No limpiar en seco ni lavar con agua, y no dejar expuesto a la luz directa del sol cuando no esté en uso.
·El soporte del chupete no debe usarse como un juguete o mordedor. 

·Il porta-ciuccio deve essere �ssato ad un solo indumento.             
·Il porta-ciuccio non deve essere usato quando il bambino è in una culla, letto o lettino con sponde.
·Pulire delicatamente con un panno asciutto e riporlo in un luogo asciutto e igienico.
·Non lavare a secco o lavare con acqua e non lasciarlo alla luce solare diretta quando non in uso.
·Il porta-ciuccio non deve essere usato come giocattolo o massaggiagengive.

·De speenhouder dient alleen aan een kledingstuk te worden bevestigd.
·De speenhouder dient niet te worden gebruikt wanneer de baby in een ledikant, bedje of wiegje ligt.
·Veeg voorzichtig af met een droge doek en bewaar op een droge en hygiënische plaats.
·Niet stomen of met water wassen en laat niet in direct zonlicht achter, wanneer het niet in gebruik is.
·De speenhouder dient niet te worden gebruikt als speelgoed of een bijring.

·O suporte para chupeta apenas deve ser �xado a uma peça de roupa.
·O suporte para chupeta não deve ser usado quando o bebé está num berço, cama ou cama de viagem.
·Por favor, limpar suavemente com um pano seco e armazenar num local seco e higiénico.
·Não lavar a seco nem lavar com água, e não deixar sob luz solar direta quando não estiver a ser utilizado.
·O suporte para chupeta não deve ser usado como brinquedo nem como brinquedo de morder.  

WARNING: Adult assembly required.
ACHTUNG: Aufbau durch einen Erwachsenen.
ATTENTION : Montage réalisé par un adulte.
ADVERTENCIA: Montaje realizado por un adulto.
ATTENZIONE: Montaggio realizzato da un adulto.
WAARSCHUWING: Moet door volwassenen in elkaar worden gezet.
AVISO: Montagem realizada por um adulto. 661687
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